CubiQ

Technical details standard ironmongery :

hinges / magnetic lock / strike plate



Hinges

General characteristics

e material: aluminium

* max. door leaf weight in case of 2 hinges:
60 kg




Application

e For flush Cubiq doors and frames

e Suited for standard interior door frames CubiQ, according to
our assortment

* Mounting plates for the hinges are factory fitted on the
frame

* Hinges are supplied with the frame, in a separate packing

e All frames prices are including mounting plates and hinges



Technical drawing
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Adjustability of the hinge




Sequence of mounting

30 mm




bodor

Frame installation manual attached with frame delivery
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Magnetic lock

Finish lock: matte stainless steel
Finisch bolt:  plastic with magnet

== o =—==10)

The position of the magnets is adjustable

The turning direction can be modified at the lock, by installing the insert at the bolt on the
left or right. The insert in the striking plate can easily fixed by clicking it.

Width lock: 20 mm
Backset: 55 mm

For all dimensions please see the technical drawing
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Striking plate

Material Matte stainless steel with plastic (grey)

Adjustable striking plate. This can be done by turning the
plastic cap.

For dimensions please see the technical drawing
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